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الدورة السابعة والخمسون 
البند ٢٣ من جدول الأعمال 

  سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي 
الأرجنتــين، إســبانيا، أوكرانيــا، إيطاليــا، بيــلاروس، تونــس، الجمهوريــة العربيــة الســورية، 
جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، الصــين، غواتيمــالا، كنــــدا، الكويـــت، لبنـــان، 

مالي، مصـر، المغرب، موناكو، نيوزيلندا، اليونان: مشروع قرار    
 سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، ٢٠٠٢ 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشير إلى الاتفاقيات الدولية الـتي تتنـاول حمايـة الـتراث الثقـافي والطبيعـي، بمـا فيـها 
اتفاقية حماية الملكية الثقافية في حالـة نشـوب صـراع مسـلح، الـتي اعتمـدت في لاهـاي في عـام 
١٩٥٤(١)والـبروتوكولان الملحقـان ـا، واتفاقيـة ١٩٧٠ المتعلقـة بوسـائل تحـريم ومنـع اســتيراد 
الممتلكات الثقافية وتصديرها ونقل ملكيتها بالطرق غير المشروعة(٢) والاتفاقية المتعلقـة بحمايـة 
الـتراث الثقـافي والطبيعـي للعـالم لعـام ١٩٧٢(٣)، وكذلـك إلى التوصيـة المتعلقـة بصـون الثقافـــة 
التقليديـة والفولكلـور الشـعبي لعـــام ١٩٨٩(٤) والإعــلان العــالمي بشــأن التنــوع الثقــافي لعــام 

 ،(٥)٢٠٠١
 __________

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٢٤٩، الرقم ٣٥١١.  (١)
المرجع نفسه الد ٨٢٣، الرقم ١١٨٠٦.  (٢)

المرجع نفسه، الد ١٠٣٧، الرقم ١٥٥١١.  (٣)
منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـــم والثقافــة، وثــائق المــؤتمر العــام، الــدورة الخامســة والعشــرون، بــاريس،  (٤)

١٧ تشرين الأول/أكتوبر – ١٦ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٨٩، الد الأول: القرارات، المرفق الأول – باء. 
المرجع نفسه، الدورة الحادية والثلاثون، باريس، ١٥ تشرين الأول/أكتوبر – ٣ تشــرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١،  (٥)

الد الأول والتصويب، القرارات، القرار ٢٥، المرفق الأول. 
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وإذ ترحـب بقيـام مائـة وسـبع وسـتين دولـة طرفـا بـــالتصديق علــى الاتفاقيــة المتعلقــة 
بحماية التراث الثقافي والطبيعي للعالم، وإذ تلاحظ تســجيل أكـثر مـن سـبعمائة وثلاثـين موقعـا 

في قائمة التراث العالمي، 
ـــافي العــالمي، المــادي والمعنــوي، بوصفــها أرضيــة  وإذ تـدرك أهميـة حمايـة الـتراث الثق

مشتركة لتعزيز التفاهم والإثراء المتبادلين بين الثقافات والحضارات، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا خطــة التنفيــذ الــتي اعتمدهــا مؤتمــر القمــــة العـــالمي للتنميـــة 
المستدامة(٦)والتي تدعو إلى اتخاذ إجراءات لتعزيـز التنميـة المسـتدامة للسـياحة بغيـة زيـادة فوائـد 
موارد السياحة للسكان في اتمعات المحلية المستقبلة مع الحفاظ على السـلامة الثقافيـة والبيئيـة 
ـــي لكــل مجتمــع،  لتلـك اتمعـات وتعزيـز حمايـة المنـاطق الحساسـة إيكولوجيـا والـتراث الطبيع

وذلك، في جملة أمور، من خلال تكثيف التعاون الدولي، 
وإذ تلاحظ الأعمال الـتي اضطلعـت ـا بـالفعل منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم 

والثقافة لحماية التراث الثقافي والطبيعي للعالم، بما فيها الحملات الدولية، 
وإذ تأخذ في الاعتبار الذكرى السنوية الثلاثين للاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي 

والطبيعي للعالم في عام ٢٠٠٢، 
وإذ تحيـط علمـا بـالمقرر الـذي اتخـذه الـس التنفيـذي لمنظمـة الأمـــم المتحــدة للتربيــة 

والعلم والثقافة في دورته ١٦٤ فيما يتعلق بسنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، ٢٠٠٢(٧)، 
وإذ تشير إلى قرارها ٨/٥٦ المـؤرخ ٢١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ الـذي أعلنـت 
فيه عام ٢٠٠٢ سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، ودعت منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم 

والثقافة إلى أن تكون الوكالة الرائدة لهذه السنة، 
تعلن سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي؛  - ١

ـــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة إلى أن تكثــف تنفيــذ  تدعـو منظمـة الأم - ٢
البرامج والأنشطة والمشاريع الرامية إلى تعزيـز وحمايـة الـتراث الثقـافي العـالمي، وذلـك بالتعـاون 
ـــدول والمراقبــين وهيئــات الأمــم المتحــدة ذات الصلــة، كــل في إطــار ولايتــه الخاصــة،  مـع ال

والمنظمات الدولية الأخرى والمنظمات غير الحكومية ذات الصلة؛ 
 __________

تقرير مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة، جوهانسبرغ، جنوب أفريقيا، ٢٦ آب/أغسطس – ٤ أيلول/سبتمبر  (٦)
٢٠٠٢ (منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع E.03.II.A.1)، الفصل الأول، القرار ٢، المرفق.  

منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، المقررات التي اعتمدها الــس التنفيـذي في دورتـه ١٦٤، بـاريس،  (٧)
٢١-٣٠ أيار/مايو ٢٠٠٢ (EX/Decisions 164)، المقرر ٧١-٢. 
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ـــالوعي  تدعـو أيضـا الـدول الأعضـاء والمراقبـين إلى تعزيـز التعليـم والنـهوض ب - ٣
العام للتشجيع على احترام التراث الثقافي الوطني والعالمي؛ 

تؤكد من جديد أهمية مواصلة إنشاء الآليـات الدوليـة لصـون وحمايـة الـتراث  - ٤
الثقافي العالمي، وتشجع منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة علـى استكشـاف طـرق 
جديـدة لتكثيـف التعـاون الـدولي في هـذا الصـدد وذلـك، في جملـة أمـور، مـن خـلال النظـــر في 
ـــتراث الثقــافي  فوائـد عقـد مؤتمـر دولي معـني بتعزيـز وتدعيـم الآليـات الدوليـة لصـون وحمايـة ال

في العالم؛ 
تدعو المدير العام لمنظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة إلى أن يوجـه  - ٥
ويقدم إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسـين لمحـة عامـة عـن الأنشـطة المضطلـع ـا في 

أثناء سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٦

المعنون �متابعة سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي�. 
 


